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PR_COD_1am

Eljárások szimbólumai

* Konzultációs eljárás
*** Jóváhagyási eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusát a tervezet által javasolt jogalap határozza meg.)

Módosítások tervezethez

A Parlament módosításaiban a tervezet módosított szövegét félkövér dőlt 
betűkkel jelölik. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, 
hogy a jogalkotási szöveg mely részeiben javasolnak javításokat a végleges 
szöveg kidolgozásának elősegítése érdekében (például nyilvánvaló hibák 
vagy kihagyások egy adott nyelvi változatban). Az ilyen jellegű javasolt 
módosításokat egyeztetni kell az érintett osztályokkal.

A jogszabálytervezettel módosítani kívánt, már létező jogszabályra 
vonatkozó valamennyi módosítás fejléce egy harmadik és negyedik sort is 
tartalmaz, amelyekben a létező jogszabály, illetve érintett rendelkezésének 
megjelölése található. Egy már létező jogszabály Parlament által módosítani 
kívánt – ám a jogszabálytervezet által nem módosított – rendelkezésének 
idézett részei félkövér betűkkel szerepelnek. Az ilyen szövegrészekben a 
Parlament által törölni kívánt részek jelölése: [...].
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az európai védelmi határozatról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló 
kezdeményezésről
(00002/2010 – C7-0006/2010 – 2010/0802(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel több tagállam kezdeményezésére (00002/2010),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 82. cikkének (1) bekezdésére és 
289. cikkének (4) bekezdésére, amelyek alapján a Tanács a kezdeményezést a Parlament 
elé terjesztette (C7-0006/2010),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) és (15) 
bekezdésére,

– tekintettel a nemzeti parlamentek által az elnökének benyújtott indokolt véleményekre 
azzal összefüggésben, hogy a kezdeményezés összhangban áll-e a szubszidiaritás elvével,

– tekintettel eljárási szabályzata 44. és 55. cikkére,

– tekintettel az eljárási szabályzat 51. cikke alapján az Állampolgári Jogi, Bel- és 
Igazságügyi Bizottság, valamint a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság jelentésére (A7-
000/2010),

1. első olvasatban az alábbi álláspontot fogadja el;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament állásfoglalását a Tanácsnak, a Bizottságnak, 
valamint a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek.

Módosítás 1

Irányelv-tervezet
1 bevezető hivatkozás

A kezdeményezés szövege Módosítás

tekintettel az Európai Unió működéséről 
szóló szerződésre, és különösen annak 82. 
cikke (1) bekezdésének d) pontjára,

tekintettel az Európai Unió működéséről 
szóló szerződésre, és különösen annak 82. 
cikke (1) bekezdésének a) és d) pontjára,

Or. en



PE441.299v02-00 6/54 PR\817530HU.doc

HU

Módosítás 2

Irányelv-tervezet
3 preambulumbekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3) Az Európai Tanács által 2009. 
december 10–11-i ülésén elfogadott 
stockholmi program szerint a kölcsönös 
elismerés kiterjedhetne az
igazságszolgáltatási jellegű ítéletek és 
határozatok valamennyi típusára, amelyek 
a jogrendszertől függően büntető- vagy 
közigazgatási ítéletek és határozatok 
lehetnek. A program rámutat továbbá, hogy 
a bűncselekmények áldozatai olyan 
különleges védelmi intézkedésekben 
részesülhetnek, amelyeknek az egész 
Unióban hatályosaknak kell lenniük.

(3) Az Európai Tanács által 2009. 
december 10–11-i ülésén elfogadott 
stockholmi program szerint a kölcsönös 
elismerés kiterjedhetne az
igazságszolgáltatási jellegű ítéletek és 
határozatok valamennyi típusára, amelyek 
a jogrendszertől függően büntető- vagy 
közigazgatási ítéletek és határozatok 
lehetnek. A program rámutat továbbá, hogy 
a bűncselekmények áldozatai olyan 
különleges védelmi intézkedésekben 
részesülhetnek, amelyeknek az egész 
Unióban hatályosaknak kell lenniük. A fent 
említett stockholmi program következő 
pontjait kell kiemelni: 2.3.4 pont a 
bűncselekmények áldozatairól, 3.1.1 pont 
a tanúkról, és 3.4.1 pont az 
igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés 
megkönnyítéséről az A jog érvényesülésén 
alapuló európai térségben. 
A stockholmi program végrehajtásáról 
szóló cselekvési tervben (COM (2010)171 
végleges)1 kiemelték, hogy a védelem 
minden rendelkezésre álló eszközzel 
történő erősítése céljából elemezni kell a 
bűncselekmények áldozatainak nyújtott 
biztosítékokat, és csökkenteni kell azok 
eltéréseit, ezzel összefüggésben pedig
javasolták, hogy fogadjanak el jogalkotási 
javaslatot az áldozatok védelmére 
vonatkozó átfogó jogi aktusról, valamint 
cselekvési tervet a gyakorlati 
intézkedésekről, többek között az európai 
védelmi határozat kidolgozásáról.
_____________
1 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a 
Régiók Bizottságának – A szabadság, a 
biztonság és a jog érvényesülésén alapuló 
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térség megvalósítása a polgárok 
szolgálatában - A stockholmi program 
végrehajtásáról szóló cselekvési terv.

Or. en

Módosítás 3

Irányelv-tervezet
4 preambulumbekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(4) A nőkkel szembeni erőszak elleni 
küzdelem jelenlegi helyzetéről és a további 
intézkedésekről szóló, 2006. február 2-i
európai parlamenti állásfoglalás azt 
ajánlja, hogy a tagállamok alakítsák ki a 
nulla tolerancia politikáját a nőkkel 
szembeni erőszak valamennyi formájával 
szemben, és felszólítja a tagállamokat, 
hogy tegyenek megfelelő intézkedéseket a 
tényleges és lehetséges áldozatok 
hatékonyabb védelmének és 
támogatásának biztosítására.

A nők elleni erőszak felszámolásáról
szóló, 2009. november 26-i európai 
parlamenti állásfoglalás1 felszólítja a 
tagállamokat, hogy tökéletesítsék a nőkkel 
szemben elkövetett erőszak minden 
formája elleni nemzeti jogszabályaikat és 
politikáikat, hogy lépjenek fel a nőkkel 
szembeni erőszak okai ellen, nevezetesen 
megelőző intézkedések révén, és felszólítja 
az Uniót, hogy garantálja a segítséghez és 
támogatáshoz való jogot az erőszak 
minden áldozata számára. „A nők és a 
férfiak közötti egyenlőségről az Európai 
Unióban – 2009” című, 2010. február 10-i 
európai parlamenti állásfoglalás 2

támogatja a spanyol elnökség javaslatait 
az áldozatok védelmére irányuló európai 
védelmi határozat, valamint egy erőszak 
esetén hívható, egységes európai 
segélyhívószám létrehozására.
_________
1 P7_TA(2009)0098
2 P7_TA (2010)0021

Or. en
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Módosítás 4

Irányelv-tervezet
4 a preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(4a) Az erőszak okainak megállapítása és 
az áldozatok védelmének megerősítése 
érdekében az erőszakra vonatkozó, uniós 
szintű statisztikákra és összehasonlítható 
adatokra van szükség. E célból a 
tagállamoknak gyűjteniük kell a kért, 
kibocsátott és végrehajtott európai 
védelmi határozatok számára vonatkozó 
adatokat, a védelmi intézkedések 
megsértésével kapcsolatos adatokat, 
valamint az egyes bűncselekményekkel –
mint a családon belüli erőszak, a 
kikényszerített házasságok, a női nemi 
szervek megcsonkítása, a becsületbeli 
erőszak, a követés és a zaklatás, illetve az 
egyéb nemi alapú erőszak – kapcsolatos 
információkat. Az adatgyűjtésnek ki kell 
terjednie a terrorizmus és a szervezett 
bűnözés áldozataira, továbbá valamennyi 
adatot nemek szerinti bontásban kell 
gyűjteni, és azokat évente továbbítani kell 
a Bizottságnak és az Európai 
Parlamentnek.

Or. en

Módosítás 5

Irányelv-tervezet
6 a preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(6a) Ez az irányelv olyan védelmi 
intézkedésekre vonatkozik, amelyek célja 
egyes személyek megvédése más 
személyek olyan cselekményeitől vagy 
magatartásától, amely bármilyen módon 
veszélyezteti az előbbiek életét, testi vagy 
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lelki épségét és méltóságát, személyes 
szabadságát vagy nemi integritását –
például a zaklatás minden formájának 
megakadályozásával – továbbá személyes 
szabadságuk megvédése – például az 
erőszakos elvitel, a követés, illetve a 
közvetett kényszerítés más formáinak 
megakadályozásával –, valamint az újabb 
bűncselekmények elkövetésének 
megelőzése, illetőleg a korábbi 
bűncselekmények következményeinek 
enyhítése. Ki kell emelni, hogy ez az
irányelv olyan védelmi intézkedésekre 
vonatkozik, amely célja valamennyi 
áldozat védelme, nemcsak a nemi alapú 
erőszak áldozataié. Ezen irányelv célja, 
hogy azt a bűncselekmények áldozatai, 
illetve lehetséges áldozatai érdekében 
kibocsátott védelmi intézkedésekre 
alkalmazzák.

Or. en

Módosítás 6

Irányelv-tervezet
6 b preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(6b) A tagállamoknak figyelembe kell 
venniük azon áldozatok védelmét is, akik 
a kikényszerített házasságok, a 
becsületbeli gyilkosságok, a női nemi 
szervek megcsonkítása, a pedofília, az 
emberkereskedelem, a szervezett bűnözés, 
illetve a terrorizmus áldozatává válás 
veszélyével szembesülnek.

Or. en



PE441.299v02-00 10/54 PR\817530HU.doc

HU

Módosítás 7

Irányelv-tervezet
6 c preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(6c) Ezen irányelv alkalmazásában 
védelmi intézkedés ítélet alapján 
alkalmazható, a kölcsönös elismerés 
elvének az ítéletekre és próbaidőt 
megállapító határozatokra való, a 
próbaidő alatti magatartási szabályok és 
alternatív szankciók felügyelete céljából 
történő alkalmazásáról szóló 2008. 
november 27-i 2008/947/IB tanácsi 
kerethatározat1 2. cikkében 
meghatározottaknak megfelelően, vagy a 
kölcsönös elismerés elvének az Európai 
Unió tagállamai közötti, az előzetes 
letartóztatás alternatívájaként felügyeleti 
intézkedéseket elrendelő határozatokra 
történő alkalmazásáról szóló 2009. 
október 23-i 2009/829/IB tanácsi 
kerethatározat2 4. cikkében meghatározott 
felügyeleti intézkedés alapján.
____________________________

1 HL L 337., 2008.12.16., 102. o.
2 HL L 294., 2009.11.11., 20. o.

Or. en

Módosítás 8

Irányelv-tervezet
7 preambulumbekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(7) Annak megelőzése érdekében, hogy a 
végrehajtó államban újabb bűncselekményt 
kövessenek el az áldozat ellen, a végrehajtó 
államnak jogalapot kell biztosítani a 
korábban a kibocsátó államban az áldozat 
javára elfogadott határozat elismeréséhez, 

(7) Annak megelőzése érdekében, hogy a 
végrehajtó államban újabb bűncselekményt 
kövessenek el az áldozat ellen, a végrehajtó 
államnak jogalapot kell biztosítani a 
korábban a kibocsátó államban az áldozat 
javára elfogadott határozat elismeréséhez, 
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elkerülve ezzel azt is, hogy az áldozatnak 
új eljárást kelljen indítania, vagy a 
végrehajtó államban ismét be kelljen 
mutatnia a bizonyítékokat, minthogyha a 
kibocsátó államban nem fogadtak volna el 
ilyen határozatot.

elkerülve ezzel azt is, hogy az áldozatnak 
új eljárást kelljen indítania, vagy a 
végrehajtó államban ismét be kelljen 
mutatnia a bizonyítékokat, minthogyha a 
kibocsátó államban nem fogadtak volna el 
ilyen határozatot. Az európai védelmi 
határozat végrehajtó állam általi 
elismerése többek között azzal jár, hogy 
ezen állam hatáskörrel rendelkező 
hatósága – az ezen irányelvben 
meghatározott korlátozásokra is 
figyelemmel – automatikusan elfogadja a 
kibocsátó állam által elfogadott védelmi 
intézkedése létezését és érvényességét, 
elismeri az európai védelmi határozatban 
leírt tényállást, és egyetért azzal, hogy 
védelmet kell nyújtani, illetve a védelmet 
továbbra is nyújtani kell.

Or. en

Módosítás 9

Irányelv-tervezet
8 preambulumbekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8) Ezt az irányelvet úgy kell alkalmazni és 
végrehajtani, hogy a védett személy a 
végrehajtó államban ugyanabban vagy 
azzal egyenértékű védelemben részesüljön, 
mint amelyet akkor élvezne, ha a védelmi 
intézkedést az eljárás szerinti államban 
hozták volna meg, tehát minden hátrányos 
megkülönböztetés nélkül elkerülve.

(8) Ezt az irányelvet úgy kell alkalmazni és 
végrehajtani, hogy a védett személy a 
végrehajtó államban ugyanabban vagy 
azzal egyenértékű védelemben részesüljön, 
mint amelyet akkor élvezne, ha a védelmi 
intézkedést az eljárás szerinti államban 
hozták volna meg, tehát minden hátrányos 
megkülönböztetés nélkül elkerülve. A 
tagállamoknak meg kell hozniuk a 
szükséges intézkedéseket annak 
biztosítása érdekében, hogy az áldozatot 
vagy lehetséges áldozatot ne terheljék
költségek, amennyiben európai védelmi 
határozat kibocsátását kéri.

Or. en
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Módosítás 10

Irányelv-tervezet
8 a preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8a) Figyelemmel a tagállamok 
igazságszolgáltatási rendszereinek 
különbségeire, helyesnek tűnik magas 
fokú rugalmasságot biztosítani a 
tagállamok ezen irányelv szerinti 
együttműködési mechanizmusában. Az 
európai védelmi határozat fogadását 
követően az általános eljárási 
kötelezettséggel terhelt végrehajtó 
államnak lehetővé kell tennie, hogy oly 
módon hajtsa végre a határozatot, amely 
saját jogrendszerében a leginkább 
megfelelő. Ez azzal is járhat, hogy a 
végrehajtó államban elfogadott intézkedés 
fogalmilag és jogilag független az eredeti, 
a kibocsátó államban meghozott és az 
európai védelmi határozat alapjául 
szolgáló védelmi intézkedéstől.

Or. en

Módosítás 11

Irányelv-tervezet
8 b preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8b) Ezen irányelv meghatározott számú 
kötelezettséget, illetve tilalmat tartalmaz, 
amelyeket a kibocsátó állambeli 
előírásukat, és az európai védelmi 
határozatban való megjelenítésüket 
követően a végrehajtó államban – az ezen 
irányelvben meghatározott korlátozásokra 
is figyelemmel – el kell fogadni és végre 
kell hajtani. A végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságának nem 
minden esetben kell ugyanolyan védelmi 
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intézkedést meghoznia, mint amilyet a 
kibocsátó állam fogadott el, hanem 
mérlegelése alapján bármilyen intézkedést 
elfogadhat, amely álláspontja szerint 
megfelelő, és nemzeti joga alapján 
elfogadható, annak érdekében, hogy – a
kibocsátó államban elfogadott, és az 
európai védelmi határozatban leírt 
védelmi intézkedés tükrében – biztosítsa a 
védett személy védelmének fenntartását.

Or. en

Módosítás 12

Irányelv-tervezet
8 c preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8c) Az ezen irányelv hatálya alá tartozó
kötelezettségek, illetve tilalmak közé 
tartoznak többek között a veszélyeztető 
személy szabad mozgását korlátozó 
intézkedések, amennyiben ezeket a védett 
személy biztonsága érdekében fogadták el, 
valamint a védett személy és a 
veszélyeztető személy közötti személyes 
vagy távoli érintkezés korlátozását célzó 
intézkedések, például a kapcsolattartás 
meghatározott módjai, vagy a 
kommunikáció tartalmára vonatkozó 
korlátozások révén.

Or. en

Módosítás 13

Irányelv-tervezet
8 d preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8d) A végrehajtó állam hatáskörrel 
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rendelkező hatóságának tájékoztatnia kell 
a veszélyeztető személyt, a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát, 
valamint adott esetben a másik végrehajtó 
állam vagy államok hatáskörrel 
rendelkező hatóságát vagy hatóságait, 
továbbá a védett személyt minden, az 
európai védelmi határozat alapján hozott 
intézkedésről. A veszélyeztető személynek 
szóló tájékoztatásban megfelelő figyelmet 
kell fordítani a védett személy azon 
érdekére, hogy címe, illetve egyéb 
elérhetőségei ne váljanak ismertté. Ezeket 
az adatokat nem szabad szerepeltetni a 
tájékoztatásban, amennyiben a cím vagy 
az egyéb elérhetőségek nem szerepeltek a 
veszélyeztető személlyel szemben 
végrehajtási intézkedésként alkalmazott 
kötelezettségben vagy tilalomban.

Or. en

Módosítás 14

Irányelv-tervezet
8 e preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8e) Amennyiben a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága 
visszavonta az európai védelmi 
határozatot, a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága 
visszavonja azokat az intézkedéseket, 
amelyet az európai védelmi határozat 
végrehajtása érdekében fogadott el, azzal, 
hogy a végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága – önállóan, 
hivatalból– elfogadhat bármilyen, a
nemzeti joga szerinti intézkedést a védett 
személy védelme érdekében.

Or. en
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Módosítás 15

Irányelv-tervezet
8 f preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(8f) Ezen irányelv végrehajtása során a 
tagállamoknak meg kell vizsgálniuk olyan 
eljárások bevezetésének lehetőségét, 
amelyek lehetővé teszik, hogy az európai 
védelmi határozat elismerése és 
végrehajtása előtt a védett személyt és a 
veszélyeztető személyt meghallgassák, 
valamint az európai védelmi határozatot 
elismerő és végrehajtó határozatokkal 
szembeni jogorvoslati lehetőségek 
bevezetését.

Or. en

Módosítás 16

Irányelv-tervezet
10 a preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(10a) Az európai védelmi határozat 
végrehajtása érdekében a védett személy 
biztonságának biztosításában részt vevő 
hatóságok közötti együttműködés 
keretében a végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságának haladéktalanul 
tájékoztatnia kell a kibocsátó tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát a 
végrehajtó államban elfogadott 
intézkedések bármilyen megsértéséről. E 
tájékoztatásnak lehetővé kell tennie a 
kibocsátó állam hatáskörrel rendelkező 
hatósága számára, hogy azonnal 
dönthessen bármilyen szükséges 
válaszlépésről, az államában a 
veszélyeztető személlyel szemben 
alkalmazott védelmi intézkedés 
tekintetében. Az ilyen válaszlépés szükség 
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esetén magában foglalhatja például az 
eredetileg elfogadott, őrizetbe vétellel nem 
járó intézkedés helyett alkalmazott 
őrizetbe vételt, az előzetes letartóztatás 
alternatívájaként, vagy a büntetés 
feltételes felfüggesztésének 
következményeként. Nyilvánvaló, hogy 
egy ilyen határozat – mivel nem új 
bűncselekmény miatt alkalmazott új 
büntetőjogi szankció – nem zárja ki annak 
lehetőségét, hogy a végrehajtó állam adott 
esetben büntetőjogi vagy nem büntetőjogi 
szankciókat alkalmazzon, amennyiben az 
európai védelmi határozat végrehajtása 
érdekében elfogadott intézkedéseket 
megsértik.

Or. en

Módosítás 17

Irányelv-tervezet
10 b preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(10b) A tagállamoknak különös figyelmet 
kell fordítaniuk azokra az ügyekre, 
amelyekben gyermekek is érintettek, és 
meg kell hozniuk a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítása 
érdekében, hogy a gyermekek segítségben, 
támogatásban és védelemben 
részesüljenek, mindenek felett álló 
érdekeikre figyelemmel.

Or. en
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Módosítás 18

Irányelv-tervezet
12 a preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(12a) A büntető ügyek tekintetében ezen
irányelv nem módosítja és nem váltja fel a 
polgári ügyekben a kölcsönös elismerésről 
szóló jogi aktusokat, mint például a 
polgári és kereskedelmi ügyekben a 
joghatóságról, valamint a határozatok 
elismeréséről és végrehajtásáról szóló 
44/2001/EK tanácsi rendelet1. 
Amennyiben egy védelmi intézkedésre 
vonatkozó határozat az ezen irányelv
hatálya alá és a 44/2001/EK rendelet 
hatálya alá is tartozik, különösen a 
kártérítés tekintetében, annak elismerését 
és végrehajtását a rendelet 
rendelkezéseivel összhangban kell 
elvégezni.
1 HL L 12., 2001.1.16., 1–23. o.

Or. en

Módosítás 19

Irányelv-tervezet
12 b preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(12b) Ehhez hasonlóan a kiskorúak 
védelme érdekében hozott bírósági 
határozatok tekintetében, amennyiben a 
házassági ügyekben és a szülői 
felelősségre vonatkozó eljárásokban a 
joghatóságról, valamint a határozatok 
elismeréséről és végrehajtásáról szóló 
2201/2003/EK rendelet1 hatálya alá 
tartozó, szülői felelősséggel kapcsolatos
ügyekről van szó, akkor az ilyen 
határozatok elismerését és végrehajtását e 
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rendelettel összhangban kell elvégezni.
1 HL L 338., 2009.12.23., 1. o.

Or. en

Módosítás 20

Irányelv-tervezet
12 c preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(12c) Az olyan, a kiskorúak védelmét célzó 
egyéb határozatok elismerése és 
végrehajtása esetén, amelyek a szülői 
felelősséggel és a gyermekek védelmét 
szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos 
együttműködésről, valamint az ilyen 
ügyekre irányadó joghatóságról, 
alkalmazandó jogról, elismerésről és 
végrehajtásról szóló, 1996. évi hágai 
egyezmény hatálya alá tartoznak, az 
Egyezményt kell alkalmazni.

Or. en

Módosítás 21

Irányelv-tervezet
12 d preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(12d) Az ezen irányelv végrehajtása során 
feldolgozott személyes adatokat a
büntetőügyekben folytatott rendőrségi és 
igazságügyi együttműködés keretében 
feldolgozott személyes adatok védelméről 
szóló 2008. november 27-i 2008/977/IB 
tanácsi kerethatározattal összhangban, 
valamint a valamennyi tagállam által 
ratifikált, az egyének védelméről a 
személyes adatok gépi feldolgozása során, 
Strasbourgban, 1981. január 28. napján 
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kelt európai egyezményben megállapított 
elvekkel összhangban kell védeni.

Or. en

Módosítás 22

Irányelv-tervezet
12 e preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(12e) Ezen irányelvnek tiszteletben kell 
tartani az alapvető jogokat, és be kell 
tartania a különösen az Európai Unió 
alapjogi chartájában, valamint az emberi 
jogok és alapvető szabadságok védelméről 
szóló európai egyezményben elismert 
elveket. Ezen irányelvnek különösen 
biztosítania kell e jogok és elvek teljes 
körű tiszteletben tartását, és azt ennek 
megfelelően kell végrehajtani.

Or. en

Módosítás 23

Irányelv-tervezet
12 f preambulumbekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(12f) Ezen irányelv alkalmazása során a 
tagállamok törekednek arra, hogy 
figyelembe vegyék a nőkkel szembeni 
megkülönböztetés minden formájának 
megszüntetéséről szóló egyezményben 
foglalt jogokat és elveket.

Or. en
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Módosítás 24

Irányelv-tervezet
10 cikk (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

-1. cikk

Az irányelv célja
Ezen irányelv olyan szabályokat állapít 
meg, amelyek lehetővé teszik azon 
tagállam igazságügyi, vagy annak 
megfelelő hatóságai számára, amelyben 
védelmi intézkedést bocsátottak ki 
valamely személy bűncselekménnyel,
valamely személy más személy életét, testi 
vagy lelki épségét, méltóságát, személyes 
szabadságát vagy nemi integritását 
agresszív vagy fenyegető magatartásával 
szembeni védelme érdekében, hogy 
európai védelmi határozatot bocsássanak 
ki, amely lehetővé teszi egy másik 
tagállam hatáskörrel rendelkező hatósága 
számára, hogy fenntartsa az érintett 
személy védelmét az utóbbi tagállam 
területén, olyan cselekmény elkövetése 
miatt, amely különösen büntetőügyekben 
joghatósággal rendelkező bíróság 
eljárásának tárgya volt vagy lehetett 
volna.

Or. en

Módosítás 25

Irányelv-tervezet
1 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) „európai védelmi határozat” egy 
valamely tagállam által hozott védelmi 
intézkedéssel kapcsolatos bírósági
határozat, és célja annak megkönnyítése, 
hogy egy másik tagállam adott esetben

(1) „európai védelmi határozat” egy 
tagállam igazságügyi vagy annak 
megfelelő hatósága által hozott védelmi 
intézkedéssel kapcsolatos határozat, 
amelynek alapján egy másik tagállam 
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saját nemzeti joga alapján védelmi 
intézkedést hozhasson egy személy 
életének, lelki és testi épségének, 
szabadságának vagy nemi integritásának 
védelme érdekében.

igazságügyi vagy annak megfelelő 
hatósága saját nemzeti joga alapján 
megfelelő védelmi intézkedést hozhasson 
egy személy életének, lelki és testi 
épségének, méltóságának, szabadságának 
vagy nemi integritásának védelme 
érdekében.

Or. en

Módosítás 26

Irányelv-tervezet
1 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2) „védelmi intézkedés”: egy tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatósága által
hozott, a veszélyeztető személyre a 2. cikk 
(2) bekezdésében foglalt kötelezettségek és 
tilalmak közül egyet vagy többet kirovó 
határozat, amennyiben ezen 
kötelezettségek és tilalmak megszegése a 
szóban forgó tagállam joga szerint 
bűncselekménynek minősül vagy az adott 
tagállamban szabadságvesztéssel 
másképpen büntethető;

(2) „védelmi intézkedés”: valamely
tagállamban, annak nemzeti jogával és 
eljárásaival összhangban hozott, a 
veszélyeztető személyre vagy személyekre
a 2. cikk (2) bekezdésében foglalt 
kötelezettségek és tilalmak közül egyet 
vagy többet kirovó határozat, annak 
érdekében, hogy megvédjék a védett 
személyt az életét, testi és lelki épségét, 
méltóságát, személyes szabadságát vagy 
nemi integritását esetlegesen fenyegető 
bűncselekménytől;

Or. en

Módosítás 27

Irányelv-tervezet
1 cikk – 3 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

3. „védett személy”: azon személy, akinek 
élete, lelki és testi épsége, szabadsága vagy 
nemi integritása a kibocsátó állam által 
hozott védelmi intézkedésből fakadó 
védelem tárgyát képezi;

3. „védett személy”: azon természetes 
személy – férfi, nő vagy gyermek –, akinek 
élete, lelki és testi épsége, méltósága, 
szabadsága vagy nemi integritása a 
kibocsátó állam által hozott védelmi 
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intézkedésből fakadó védelem tárgyát 
képezi;

Or. en

Módosítás 28

Irányelv-tervezet
1 cikk – 4 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

4. „veszélyeztető személy”: azon személy, 
akire a 2. cikk (2) bekezdésében említett 
kötelezettségek és tilalmak közül egyet 
vagy többet kiróttak;

4. „veszélyeztető személy”: azon 
természetes személy, vagy személyek, akire 
vagy akikre a 2. cikk (2) bekezdésében 
említett kötelezettségek és tilalmak közül 
egyet vagy többet kiróttak;

Or. en

Módosítás 29

Irányelv-tervezet
1 cikk – 6 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

6. „végrehajtó állam”: azon tagállam, 
amelynek az európai védelmi határozatot 
elismerés céljából továbbították;

6. „végrehajtó állam”: azon tagállam, vagy 
tagállamok, amelynek vagy amelyeknek az 
európai védelmi határozatot elismerés 
céljából továbbították;

Or. en

Módosítás 30

Irányelv-tervezet
1 cikk – 7 a bekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(7a) „igazságügyi hatóság”: bíró, 
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vizsgálóbíró, ügyész vagy más igazságügyi 
hatóság.

Or. en

Módosítás 31

Irányelv-tervezet
2 cikk – 1 bekezdés – a pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

a) tilalom arra vonatkozóan, hogy az 
érintett személy belépjen bizonyos olyan 
helyekre, helységekbe vagy meghatározott 
területekre, amelyeken a védett személy 
tartózkodik vagy amelyeket látogat;

a) tilalom arra vonatkozóan, hogy az 
érintett személy belépjen bármilyen olyan
helyekre, helységekbe vagy meghatározott 
területekre, amelyeken a védett személy 
tartózkodik, dolgozik vagy amelyeket 
látogat;

Or. en

Módosítás 32

Irányelv-tervezet
2 cikk – 1 bekezdés – d pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

d) a védett személlyel való érintkezés 
tilalma; vagy

d) a védett személlyel való bármilyen 
érintkezés tilalma vagy arra vonatkozó 
előírás, beleértve a telefonon, az 
elektronikus és hagyományos levelezésen, 
a telefaxon vagy más módon történő 
érintkezést;

Or. en
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Módosítás 33

Irányelv-tervezet
2 cikk – 1 bekezdés – e pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

e) tilalom arra vonatkozóan, hogy az 
érintett személy egy előre meghatározott 
távolságnál jobban megközelítse a védett 
személyt.

e) tilalom vagy előírás arra vonatkozóan, 
hogy az érintett személy egy előre 
meghatározott távolságnál jobban 
megközelítse a védett személyt; vagy

Or. en

Módosítás 34

Irányelv-tervezet
2 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(ea) az áldozatok védelmének biztosítását 
célzó bármilyen egyéb kötelezettség vagy 
tilalom.

Or. en

Módosítás 35

Irányelv-tervezet
4 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) Minden tagállam tájékoztatja a Tanács 
Főtitkárságát arról, hogy a nemzeti joga 
szerint mely igazságügyi hatóság vagy 
hatóságok rendelkeznek hatáskörrel az 
európai védelmi határozat kibocsátására és 
annak ezen irányelv szerinti elismerésére, 
ha az adott tagállam a kibocsátó, illetve a 
végrehajtó állam.

(1) Minden tagállam tájékoztatja a Tanács 
Főtitkárságát és a Bizottságot arról, hogy a 
nemzeti joga szerint mely igazságügyi 
hatóság vagy hatóságok rendelkeznek 
hatáskörrel az európai védelmi határozat 
kibocsátására és annak ezen irányelv 
szerinti elismerésére, ha az adott tagállam a 
kibocsátó, illetve a végrehajtó állam.

Or. en



PR\817530HU.doc 25/54 PE441.299v02-00

HU

Módosítás 36

Irányelv-tervezet
4 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

2. Az (1) bekezdéstől eltérve a tagállamok 
nem igazságügyi hatóságokat is 
kijelölhetnek az ezen irányelv szerinti 
határozathozatalra hatáskörrel rendelkező 
hatóságként, feltéve hogy e hatóságok az 
adott tagállam nemzeti joga és 
eljárásrendje szerint hasonló természetű 
határozatok meghozatalára hatáskörrel 
rendelkeznek.

törölve

Or. en

Módosítás 37

Irányelv-tervezet
4 cikk – 3 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3) A Tanács Főtitkársága a részére 
eljuttatott tájékoztatást valamennyi 
tagállam és a Bizottság rendelkezésére 
bocsátja.

(3) A Bizottság a részére eljuttatott 
tájékoztatást valamennyi tagállam 
rendelkezésére bocsátja.

Or. en
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Módosítás 38

Irányelv-tervezet
4 a cikk (új) – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

4a. cikk

A központi hatósághoz fordulás

(1) Minden tagállam kijelölhet egy 
központi hatóságot, vagy – amennyiben 
jogrendszere így rendelkezik – több 
központi hatóságot, hatáskörrel 
rendelkező hatóságainak segítése céljából.
(2) A tagállam – amennyiben belső 
igazságszolgáltatási rendszere 
szervezetének eredményeként szükséges –
hatáskörrel rendlelkező központi 
hatóságára (hatóságaira) bízhatja az 
európai védelmi határozatok igazgatási 
továbbítását és fogadását, valamint 
minden azokkal kapcsolatos hivatalos 
levelezést. Következésképpen szükség 
esetén a hatáskörrel rendelkező hatóságok 
közötti minden érintkezés, konzultáció, 
információcsere, vizsgálat és értesítés 
lefolytatható az érintett tagállam központi 
hatóságának (hatóságainak) 
támogatásával.
(3) Azok a tagállamok, amelyek élni 
kívánnak az e cikkben foglalt 
lehetőségekkel, információt szolgáltatnak 
a Bizottságnak a kijelölt központi 
hatóságról vagy hatóságokról. E 
bejelentések kötelezőek a kibocsátó állam 
minden hatóságára.

Or. en
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Módosítás 39

Irányelv-tervezet
5 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) A kibocsátó államban meghozott 
védelmi intézkedés alapján az adott állam 
igazságügyi hatósága vagy a 4. cikk (2) 
bekezdésében említett más, hatáskörrel 
rendelkező hatósága kizárólag a védett 
személy kérésére európai védelmi 
határozatot bocsát ki, miután ellenőrizte, 
hogy a védelmi intézkedés a 3. cikk (1)
bekezdésében foglalt feltételek 
mindegyikének megfelel.

(1) A kibocsátó államban meghozott 
védelmi intézkedés alapján, európai 
védelmi határozat bocsátható ki, 
amennyiben a védett személy úgy dönt, 
hogy más tagállamban kíván tartózkodni 
vagy már ott tartózkodik, illetve úgy dönt, 
hogy más tagállam területén marad, 
illetve már ott maradt. A kibocsátó állam 
igazságügyi vagy annak megfelelő 
hatósága kizárólag a védett személy, jogi 
képviselője, gondnoka vagy gyámja 
kérelmére bocsáthat ki európai védelmi 
határozatot, miután ellenőrizte, hogy a 
védelmi intézkedés a 2. cikk (2)
bekezdésében foglalt feltételek 
mindegyikének megfelel.

Or. en

Módosítás 40

Irányelv-tervezet
5 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2) A védett személy vagy jogi képviselője 
a kibocsátó állam hatáskörrel rendelkező 
hatóságához vagy a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságához 
nyújthatja be az európai védelmi határozat 
kibocsátására vonatkozó kérelmét.

(2) A védett személy vagy jogi képviselője, 
gondnoka vagy gyámja a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságához vagy a 
végrehajtó állam hatáskörrel rendelkező 
hatóságához nyújthatja be az európai 
védelmi határozat kibocsátására vonatkozó 
kérelmét. Amennyiben egy vagy több 
végrehajtó állam van, azon állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága, 
amelyben a kérelmet benyújtották, 
tájékoztatja a további végrehajtó állam 
vagy államok hatáskörrel rendelkező 
hatóságait a kérelemről.
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Ha a végrehajtó államhoz ilyen kérelmet 
nyújtanak be, akkor hatáskörrel 
rendelkező hatósága a kérelmet a lehető 
legkorábban továbbítja a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságának, hogy 
az adott esetben kiadhassa az európai 
védelmi határozatot.

Or. en

Módosítás 41

Irányelv-tervezet
5 cikk – 3 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3) A 2. cikk (2) bekezdésében említett 
kötelezettségek közül egyet vagy többet 
előíró védelmi intézkedést alkalmazó 
hatóság tájékoztatja a védett személyt 
arról, hogy ha másik tagállamban kíván 
utazni, lehetősége van európai védelmi 
határozat kibocsátását kérelmezni. A 
hatóság azt javasolja a védett személynek, 
hogy a kibocsátó állam területének 
elhagyása előtt nyújtsa be kérelmét.

(3) A 2. cikk (2) bekezdésében említett 
kötelezettségek közül egyet vagy többet 
előíró védelmi intézkedést alkalmazó 
hatóság nemzeti joga szerinti eljárásaival 
összhangban bármilyen alkalmas módon 
tájékoztatja a védett személyt, jogi 
képviselőjét, gondnokát vagy gyámját
arról, hogy ha úgy dönt, hogy másik
tagállamban kíván tartózkodni vagy már 
ott tartózkodik, illetve úgy dönt, hogy más 
tagállam területén marad, illetve már ott 
maradt, lehetősége van európai védelmi 
határozat kibocsátását kérelmezni. A 
hatóság azt javasolja a védett személynek, 
hogy a kibocsátó állam területének 
elhagyása előtt nyújtsa be kérelmét, 
továbbá tájékoztatja a védett személyt 
arról, hogy a végrehajtó államban kérheti 
az európai védelmi határozat kibocsátását.

Or. en
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Módosítás 42

Irányelv-tervezet
6 cikk – a pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

a) a védett személy személyazonossága és 
állampolgársága, valamint jogi 
képviselőjének személyazonossága és 
állampolgársága, ha a védett személy 
kiskorú vagy cselekvőképtelen;

a) a védett személy személyazonossága és 
állampolgársága, valamint jogi 
képviselőjének, gondnokának vagy 
gyámjának személyazonossága és 
állampolgársága, ha a védett személy 
kiskorú vagy cselekvőképtelen;

Or. en

Módosítás 43

Irányelv-tervezet
6 cikk – a a pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

aa) az az időpont, amelytől kezdődően a 
védett személy a végrehajtó államban 
kíván tartózkodni vagy maradni, illetve a 
tartózkodás időtartama (időtartamai), 
amennyiben az ismert;

Or. en

Módosítás 44

Irányelv-tervezet
6 cikk – b pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

b) adott esetben azon technológiai 
eszközök használata, amelyeket a védelmi 
intézkedés közvetlen végrehajtásának 
biztosítására bocsátottak a védett személy 
rendelkezésére;

b) adott esetben azon technikai 
berendezések használata, amelyeket a 
védelmi intézkedés közvetlen 
végrehajtásának biztosítására bocsátottak a 
védett személy rendelkezésére;
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Or. en

Módosítás 45

Irányelv-tervezet
6 cikk – c a pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

ca) a kibocsátó állam vagy államok 
hatáskörrel rendelkező hatóságának vagy 
hatóságainak neve, címe, telefon- és 
faxszámai, valamint e-mail címe;

Or. en

Módosítás 46

Irányelv-tervezet
6 bekezdés – f pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

f) a védelmi intézkedésben a veszélyeztető 
személyre kirótt kötelezettségek vagy 
tilalmak, a védelmi intézkedés időtartama 
és annak egyértelmű feltüntetése, hogy az 
intézkedés megszegése a kibocsátó állam 
joga szerint bűncselekménynek minősül 
vagy szabadságvesztéssel másképpen 
büntethető;

f) a védelmi intézkedésben a veszélyeztető 
személyre kirótt kötelezettségek vagy 
tilalmak, a védelmi intézkedés időtartama 
és a kötelezettségek vagy tilalmak 
megszegése esetén alkalmazott büntetés 
vagy szankció feltüntetése, amennyiben 
ilyen alkalmazására sor került;

Or. en

Módosítás 47

Irányelv-tervezet
6 cikk – g pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

g) a veszélyeztető személy 
személyazonossága és állampolgársága, 

g) a veszélyeztető személy vagy személyek 
személyazonossága és állampolgársága, 
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valamint elérhetősége; valamint elérhetősége;

Or. en

Módosítás 48

Irányelv-tervezet
6 cikk – i a pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

ia) adott esetben, az üggyel foglalkozó 
ügyvédek neve és elérhetősége, valamint
adott esetben a kibocsátó államban létező, 
ingyenes jogi segítségnyújtáshoz való jog, 
annak érdekében, hogy biztosítsa az 
ingyenes jogi segítségnyújtás 
folytonosságát, és az európai védelmi 
határozat megszegése esetén az azonnali 
fellépés lehetőségét;

Or. en

Módosítás 49

Irányelv-tervezet
7 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

Továbbítási eljárás Továbbítási eljárás
(1) A kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága bármilyen módon, 
írásban továbbíthatja az európai védelmi 
határozatot a végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságának, amely lehetővé 
teszi a végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága számára a határozat 
hitelességének megállapítását.

(1) A kibocsátó állam vagy államok 
hatáskörrel rendelkező hatósága bármilyen 
módon, írásban továbbíthatja az európai 
védelmi határozatot a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságának, amely 
lehetővé teszi a végrehajtó állam vagy 
államok hatáskörrel rendelkező hatósága 
számára a határozat hitelességének 
megállapítását. Minden hivatalos 
érintkezést szintén közvetlenül az említett, 
hatáskörrel rendelkező hatóságok között 
kell lebonyolítani.
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Or. en

Módosítás 50

Irányelv-tervezet
7 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2) Ha a végrehajtó vagy a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága nem 
ismert a másik állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága számára, ez utóbbi 
minden szükséges vizsgálatot lefolytat – az 
Európai Igazságügyi Hálózat létrehozásáról 
szóló, 1998. június 29-i 98/428/IB tanácsi 
együttes fellépéssel létrehozott Európai 
Igazságügyi Hálózat kapcsolattartóinak, az 
Eurojust nemzeti tagjainak vagy az 
Eurojuston belüli koordinációval 
foglalkozó nemzeti rendszer tagjainak 
bevonásával végzett vizsgálatokat is 
ideértve– annak érdekében, hogy megkapja 
a szükséges tájékoztatást.

(2) Ha a végrehajtó állam vagy államok 
vagy a kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága nem ismert a másik 
állam hatáskörrel rendelkező hatósága 
számára, ez utóbbi minden szükséges 
vizsgálatot lefolytat – az Európai 
Igazságügyi Hálózat létrehozásáról szóló, 
1998. június 29-i 98/428/IB tanácsi 
együttes fellépéssel létrehozott Európai 
Igazságügyi Hálózat kapcsolattartóinak, az 
Eurojust nemzeti tagjainak vagy az 
Eurojuston belüli koordinációval 
foglalkozó nemzeti rendszer tagjainak 
bevonásával végzett vizsgálatokat is 
ideértve– annak érdekében, hogy megkapja 
a szükséges tájékoztatást.

Or. en

Módosítás 51

Irányelv-tervezet
7 cikk – 3 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3) Amennyiben a végrehajtó államnak az 
európai védelmi határozatot kézhez vevő 
hatósága nem rendelkezik hatáskörrel a 
határozat elismerésére, akkor ez a hatóság 
hivatalból továbbítja az európai védelmi 
határozatot a hatáskörrel rendelkező 
hatóságnak.

(3) Amennyiben a végrehajtó államnak az 
európai védelmi határozatot kézhez vevő 
hatósága nem rendelkezik hatáskörrel a 
határozat elismerésére, akkor ez a hatóság 
hivatalból továbbítja az európai védelmi 
határozatot a hatáskörrel rendelkező 
hatóságnak, és erről haladéktalanul 
tájékoztatja a kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságát, bármilyen írásbeli 
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rögzítést lehetővé tévő módon.

Or. en

Módosítás 52

Irányelv-tervezet
8 cikk – 1 bekezdés – a pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

a) a 7. cikkel összhangban továbbított 
európai védelmi határozat kézhezvételekor 
elismeri a határozatot és, adott esetben a 
nemzeti joga alapján hasonló esetben 
rendelkezésre álló minden intézkedést 
meghoz a védett személy védelmének 
biztosítására, kivéve, ha úgy határoz, hogy 
a 9. cikkben foglalt, az elismerés 
megtagadására vonatkozó indokok 
valamelyikére hivatkozik;

a) a 7. cikkel összhangban továbbított 
európai védelmi határozat kézhezvételekor 
haladéktalanul elismeri a határozatot és a 
nemzeti joga alapján hasonló esetben 
azonos védelmi szintet biztosító minden 
megfelelő intézkedést meghoz a védett 
személy védelmének biztosítására, kivéve, 
ha úgy határoz, hogy a 9. cikkben foglalt, 
az elismerés megtagadására vonatkozó 
indokok valamelyikére hivatkozik;

Or. en

Módosítás 53

Irányelv-tervezet
8 cikk – 1 bekezdés – b pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

b) adott esetben a végrehajtó államban 
hozott minden intézkedésről tájékoztatja a 
veszélyeztető személyt;

b) adott esetben a végrehajtó államban 
hozott minden intézkedésről, illetve az 
abban foglalt védelmi intézkedés 
megsértése esetén beálló 
jogkövetkezményekről tájékoztatja a 
veszélyeztető személyt;

Or. en
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Módosítás 54

Irányelv-tervezet
8 cikk – 1 bekezdés – d pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

d) azonnal értesíti a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát és – ha az 
nem a felügyeletet gyakorló állam – a 
felügyeletet gyakorló állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságát az európai védelmi 
határozat alapjául szolgáló és abban leírt 
védelmi intézkedés bármilyen 
megszegéséről. Az értesítéshez a II. 
mellékletben szereplő formanyomtatványt 
kell felhasználni.

d) azonnal értesíti a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát és – ha az 
nem a felügyeletet gyakorló állam – a 
felügyeletet gyakorló állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságát, amennyiben több 
végrehajtó állam van, a további 
végrehajtó állam vagy államok 
hatáskörrel rendelkező hatóságát az 
európai védelmi határozat alapjául szolgáló 
és abban leírt védelmi intézkedés 
bármilyen megszegéséről. Az értesítéshez a 
II. mellékletben szereplő 
formanyomtatványt kell felhasználni.

Or. en

Módosítás 55

Irányelv-tervezet
8 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2) A végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága tájékoztatja a 
kibocsátó állam hatáskörrel rendelkező 
hatóságát és a védett személyt az ezen 
cikkel összhangban meghozott 
intézkedésekről.

(2) A végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága haladéktalanul 
tájékoztatja a veszélyeztető személyt, a 
kibocsátó állam hatáskörrel rendelkező 
hatóságát és a védett személyt az ezen 
cikkel összhangban meghozott 
intézkedésekről, elkerülve a védett személy 
címének és egyéb elérhetőségeinek 
felfedését.

Or. en
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Módosítás 56

Irányelv-tervezet
8 cikk – 2 a bekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2a) Amennyiben a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága úgy ítéli 
meg, hogy az európai védelmi határozattal 
együtt a 6. cikk alapján továbbított 
információ nem teljes, haladéktalanul 
bármilyen írásbeli rögzítést lehetővé tevő 
módon tájékoztatja a kibocsátó hatóságot, 
határidőt állapítva meg a kibocsátó 
hatóság számára a hiányzó információ 
szolgáltatásához.

Or. en

Módosítás 57

Irányelv-tervezet
8 a cikk (új) – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

8a. cikk

Megelőzési, tájékoztatási kampányok és 
képzés

(1) A tagállamok megfelelő intézkedéseket 
hoznak a személyek elleni erőszak 
megakadályozására.
(2) A tagállamok megfelelő lépéseket 
tesznek az európai védelmi határozat 
kibocsátásának lehetőségével kapcsolatos 
tudatosság fokozása, valamint az erőszak 
áldozatává válás kockázatának 
csökkentése érdekében, többek között 
tájékoztató és tudatosság-fokozó 
kampányok, kutatási és képzési 
programok révén, adott esetben a civil 
társadalom szervezeteivel együttműködve.
(3) A tagállamok előmozdítják az 
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igazságügyi hatóságok és más, az 
áldozatokkal és lehetséges áldozatokkal 
várhatóan kapcsolatba kerülő hatáskörrel 
rendelkező hatóságok rendszeres képzését, 
annak érdekében, hogy ezek képesek 
legyenek megfelelő segítséget nyújtani.

Or. en

Módosítás 58

Irányelv-tervezet
9 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) Az európai védelmi határozat 
elismerésének megtagadását minden 
esetben meg kell indokolni.

(1) Az európai védelmi határozat 
elismerésének megtagadását minden 
esetben meg kell indokolni.

Or. en

Módosítás 59

Irányelv-tervezet
9 cikk – 1 bekezdés – c pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

(c) a védelem olyan szankció vagy 
intézkedés végrehajtásából fakad, amelyet 
a végrehajtó állam joga szerint 
közkegyelemben részesítettek, és olyan 
cselekménnyel kapcsolatos, amelynek 
joga szerint az az adott állam hatáskörébe 
tartozik;

törölve

Or. en
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Módosítás 60

Irányelv-tervezet
9 cikk – 1 bekezdés – d pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

(d) a veszélyeztető személy a végrehajtó 
állam joga alapján mentességet élvez, 
aminek következtében nem lehet rá 
vonatkozóan felügyeleti intézkedéseket 
hozni;

törölve

Or. en

Módosítás 61

Irányelv-tervezet
9 a cikk (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

9a. cikk
Irányadó jog és hatáskör a végrehajtó 
államban
(1) A végrehajtó állam, a kibocsátó 
állammal folytatott konzultációt követően 
az európai védelmi határozat elismerését 
követően hatáskörrel rendelkezik 
intézkedések elfogadására és 
végrehajtására kibocsátó államban. A 8. 
cikk (1) bekezdésében előírt határozat 
elfogadására és végrehajtására a 
végrehajtó állam jogát kell alkalmazni, 
beleértve a végrehajtó államban az 
európai védelmi határozattal kapcsolatban 
elfogadott határozat elleni jogorvoslatokra 
vonatkozó szabályokat is.
(2) Az európai védelmi határozat 
elismerését követően a végrehajtó állam
által megtett egy vagy több intézkedés 
megsértése esetén a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága, az (1) 
bekezdés alapján hatáskörrel rendelkezik:
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a) az ilyen intézkedés megsértése miatt 
büntetőjogi szankciókat, valamint 
bármilyen más intézkedést alkalmazni, 
amennyiben ez a végrehajtó állam joga 
szerint bűncselekmény;
b) a jogsértéssel kapcsolatban bármilyen 
nem büntetőjogi határozatot hozni;
c) meghozni bármilyen sürgős és 
ideiglenes intézkedést a jogsértés 
megszüntetése érdekében, adott esetben a 
kibocsátó államban hozott későbbi 
határozat felfüggesztése révén is.
(3) Amennyiben a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága a 9. cikk 
(2) bekezdésének a) és b) pontjában 
szereplő valamely ok alapján megtagadja 
az európai védelmi határozat elismerését, 
tájékoztatja a védett személyt arról, hogy 
nemzeti jogával összhangban védelmi 
intézkedés elfogadását kérheti.

Or. en

Módosítás 62

Irányelv-tervezet
9 b cikk (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

9b. cikk
Tájékoztatás az intézkedés megsértéséről
A végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága tájékoztatja a 
kibocsátó állam és a felügyeletet gyakorló 
állam hatáskörrel rendelkező hatóságát az 
európai védelmi határozat alapján hozott 
intézkedés vagy intézkedések bármilyen 
megsértéséről. Az értesítéshez a II. 
mellékletben szereplő formanyomtatványt 
kell felhasználni.

Or. en
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Módosítás 63

Irányelv-tervezet
10 cikk – cím

A kezdeményezés szövege Módosítás

A kibocsátó államban hozott későbbi 
határozatok

A kibocsátó állam hatásköre

Or. en

Módosítás 64

Irányelv-tervezet
10 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) A kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága joghatósággal 
rendelkezik az európai védelmi határozat 
alapjául szolgáló védelmi intézkedéssel 
kapcsolatos valamennyi későbbi határozat
meghozatalára. E további határozatok közé 
tartozik különösen:

(1) A kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága rendelkezik 
kizárólagos hatáskörrel a következőkkel 
kapcsolatos határozatok meghozatalára:

Or. en

Módosítás 65

Irányelv-tervezet
10 cikk – 1 bekezdés – a pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

a) a védelmi intézkedés meghosszabbítása, 
felülvizsgálata és visszavonása;

a) a védelmi intézkedés, valamint ennek 
folytán az európai védelmi határozat
meghosszabbítása, felülvizsgálata, 
módosítása és visszavonása;

Or. en
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Módosítás 66

Irányelv-tervezet
10 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

aa) a védelmi intézkedés visszavonása 
esetén az őrizetbe vétel elrendelése, 
feltéve, hogy a védelmi intézkedést ítélet 
alapján alkalmazták, a 2008/947/IB 
tanácsi kerethatározat 2. cikkében foglalt 
meghatározásnak megfelelően, illetve 
felügyeleti intézkedés alapján 
alkalmazták, a 2009/829/IB tanácsi 
kerethatározat 4. cikkében foglalt 
meghatározásnak megfelelően;

Or. en

Módosítás 67

Irányelv-tervezet
10 cikk – 1 bekezdés – b pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

b) a védelmi intézkedés módosítása; törölve

Or. en

Módosítás 68

Irányelv-tervezet
10 cikk – 1 bekezdés – c pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

c) az elfogatóparancs vagy más, azonos 
joghatállyal bíró végrehajtható bírósági 
határozat kibocsátása;

törölve

Or. en
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Módosítás 69

Irányelv-tervezet
10 cikk – 1 bekezdés – d pont

A kezdeményezés szövege Módosítás

d) új büntetőeljárás kezdeményezése a 
veszélyeztető személy ellen.

törölve

Or. en

Módosítás 70

Irányelv-tervezet
10 cikk – 3 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3) Ha a 2008/947/IB tanácsi 
kerethatározat 2. cikkében meghatározott 
ítéletet vagy a 2009/829/IB tanácsi 
kerethatározat 4. cikkében meghatározott, 
felügyeleti intézkedéseket elrendelő 
határozatot már továbbították egy másik 
tagállamnak, a későbbi határozatokat az 
említett kerethatározatok rendelkezéseinek 
megfelelően kell meghozni.

(3) Ha a 2008/947/IB tanácsi 
kerethatározat 2. cikkében meghatározott 
ítéletet vagy a 2009/829/IB tanácsi 
kerethatározat 4. cikkében meghatározott, 
felügyeleti intézkedéseket elrendelő 
határozatot már továbbították egy másik 
tagállamnak, vagy azt az európai védelmi 
határozat kibocsátását követően 
továbbítják, a későbbi határozatokat az 
említett kerethatározatok rendelkezéseinek 
megfelelően kell meghozni.

Or. en

Módosítás 71

Irányelv-tervezet
10 cikk – 3 a bekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3a) A kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága haladéktalanul 
tájékoztatja a végrehajtó állam 
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hatáskörrel rendelkező hatóságát minden, 
az (1) bekezdéssel összhangban hozott 
határozatról.

Or. en

Módosítás 72

Irányelv-tervezet
10 cikk – 3 b bekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3b) Amennyiben a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága az (1) 
bekezdés a) pontjával összhangban 
visszavonta az európai védelmi 
határozatot, a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága, amint a 
kibocsátó állam hatáskörrel rendelkező 
hatósága erről szabályszerűen 
tájékoztatja, megszünteti a 8. cikk (1) 
bekezdésével összhangban elfogadott 
intézkedéseket.

Or. en

Módosítás 73

Irányelv-tervezet
10 cikk – 3 c bekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(3c) Amennyiben a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága az (1) 
bekezdés a) pontjával összhangban 
módosította az európai védelmi 
határozatot, a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága szükség 
szerint:

Or. en
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Módosítás 74

Irányelv-tervezet
10 cikk – 3 c bekezdés (új) – a pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

a) a 8. cikkel összhangban eljárva 
megváltoztatja az európai védelmi 
határozat alapján hozott intézkedéseket;

Or. en

Módosítás 75

Irányelv-tervezet
10 cikk – 3 c bekezdés (új) – b pont (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

b) megtagadja a módosított kötelezettség 
vagy tilalom végrehajtását, amennyiben az 
nem tartozik a 4. cikkben említett 
kötelezettségek vagy tilalmak körébe, 
illetve ha a 6. cikkel összhangban az 
európai védelmi határozattal együtt 
továbbított információ nem teljes, és azt a 
végrehajtó állam hatáskörrel rendelkező 
hatósága által a 8. cikk (2a) bekezdése
alapján megállapított határidőben nem 
szolgáltatták.

Or. en

Módosítás 76

Irányelv-tervezet
11. cikk

A kezdeményezés szövege Módosítás

cikk
Az európai védelmi határozat elismerése 

Az európai védelmi határozat alapján 
hozott intézkedések megszüntetésének
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visszavonásának ó indokai indokai
A végrehajtó állam hatáskörrel rendelkező 
hatósága visszavonhatja az európai 
védelmi határozat elismerését, ha 
bizonyíték van rá, hogy a védett személy 
véglegesen elhagyta a végrehajtó állam 
területét.

(1) A végrehajtó állam határkörrel 
rendelkező hatósága megszüntetheti az 
európai védelmi határozat végrehajtására 
hozott intézkedéseket:

a) amennyiben vitathatatlan és 
nyilvánvaló bizonyíték áll rendelkezésre 
arra nézve, hogy a védett személy nem 
tartózkodik vagy marad a végrehajtó 
állam területén, vagy véglegesen elhagyta 
annak területét;
b) amennyiben az európai védelmi 
határozat végrehajtására hozott 
intézkedések saját joga szerinti maximális 
időtartama letelt;
c) a 10. cikk (6) bekezdésének b) 
pontjában foglalt esetben;
d) amennyiben az európai védelmi 
határozat elismerését követően a 
2008/947/IB tanácsi kerethatározat 2. 
cikkében foglalt meghatározásnak 
megfelelő ítéletet, vagy a 2009/829/IB 
tanácsi kerethatározat 4. cikkében foglalt 
meghatározásnak megfelelő felügyeleti 
intézkedésről szóló határozatot 
továbbítottak a végrehajtó államnak.
(2) A végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága haladéktalanul 
tájékoztatja a kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságát és a védett személyt 
az ilyen határozatról.
(3) Az intézkedések (1) bekezdés b) pontja 
szerinti megszüntetése előtt a végrehajtó 
állam hatáskörrel rendelkező hatósága 
felhívhatja a kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatóságát, hogy adjon 
tájékoztatást arról, hogy a konkrét eset 
körülményei alapján szükséges-e az 
európai védelmi határozat által biztosított 
védelem fenntartása. A kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága 
haladéktalanul válaszol az ilyen 
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felhívásra.

Or. en

Módosítás 77

Irányelv-tervezet
12 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) Az európai védelmi határozatot 
haladéktalanul el kell ismerni.

(1) Az európai védelmi határozatot 20
napon belül végre kell hajtani.

Or. en

Módosítás 78

Irányelv-tervezet
12 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2) A végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága haladéktalanul 
határoz az európai védelmi határozat 
elismerését követően a nemzeti joga 
alapján – a 8. cikkel összhangban –
meghozandó intézkedésekről.

(2) A szükséges védelem jellegének 
megfelelően biztosítani kell, hogy az 
európai védelmi határozat kibocsátása 
nemzeti szinten gyorsított eljárásban 
történik.

Or. en

Módosítás 79

Irányelv-tervezet
13. cikk

A kezdeményezés szövege Módosítás

13. cikk törölve
Irányadó jog

A végrehajtó állam hatáskörrel 



PE441.299v02-00 46/54 PR\817530HU.doc

HU

rendelkező hatóságának ezen irányelv 
értelmében hozott határozataira a 
végrehajtó állam nemzeti joga az 
irányadó.

Or. en

Módosítás 80

Irányelv-tervezet
14. cikk

A kezdeményezés szövege Módosítás

14. cikk törölve
Az érintett hatóságok kötelezettségei

1. Amennyiben a 10. cikk (1) bekezdése b) 
pontjának alkalmazásában a kibocsátó 
állam hatáskörrel rendelkező hatósága 
módosítja az európai védelmi határozat 
alapjául szolgáló védelmi intézkedést, 
arról haladéktalanul tájékoztatja a 
végrehajtó állam hatáskörrel rendelkező 
hatóságát.
A végrehajtó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága adott esetben 
megteszi a módosított védelmi intézkedés 
hatályba léptetéséhez szükséges 
intézkedéseket, ha azok nemzeti joga 
szerint nem lennének lehetségesek, és 
erről tájékoztatja a kibocsátó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát, a védett 
személyt és szükség szerint a veszélyeztető 
személyt, ha ez utóbbi a végrehajtó állam 
területén tartózkodik.
2. A kibocsátó állam hatáskörrel 
rendelkező hatósága haladéktalanul 
tájékoztatja a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatóságát és a 
védett személyt a kibocsátó államban 
meghozott európai védelmi határozat 
alapjául szolgáló védelmi intézkedés 
időbeli hatályának lejártáról vagy az 
intézkedés visszavonásáról, és ezt 
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követően a határozat visszavonásáról.

Or. en

Módosítás 81

Irányelv-tervezet
16 cikk – 1 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

Az európai védelmi határozatot le kell 
fordítani a végrehajtó állam hivatalos 
nyelvére, illetve hivatalos nyelveinek 
egyikére.

(1) Az európai védelmi határozatot a 
kibocsátó állam hatáskörrel rendelkező 
hatóságának le kell fordítania a 
végrehajtó állam vagy államok hivatalos 
nyelvére, illetve hivatalos nyelveinek 
egyikére.

Or. en

Módosítás 82

Irányelv-tervezet
16 cikk – 1 a bekezdés (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1a) A 9b. cikkben szereplő 
formanyomtatványt a végrehajtó állam 
hatáskörrel rendelkező hatósága lefordítja 
a kibocsátó állam hivatalos nyelvére, vagy 
– adott esetben – nyelveire.

Or. en
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Módosítás 83

Irányelv-tervezet
16 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

Bármely tagállam ezen irányelv 
elfogadásakor vagy egy későbbi 
időpontban a Tanács Főtitkárságán letétbe 
helyezett nyilatkozatban kijelentheti, hogy 
kész elfogadni a határozatot az Unió 
intézményeinek más hivatalos nyelvén, 
illetve nyelvein készült fordításban is.

(2) Bármely tagállam ezen irányelv 
elfogadásakor vagy egy későbbi 
időpontban a Bizottságnál letétbe helyezett 
nyilatkozatban kijelentheti, hogy kész 
elfogadni a határozatot az Unió 
intézményeinek más hivatalos nyelvén, 
illetve nyelvein készült fordításban is.

Or. en

Módosítás 84

Irányelv-tervezet
18 a cikk (új) 

A kezdeményezés szövege Módosítás

18a. cikk
Az egyéb jogi aktusokkal fennálló viszony
(1) Ezen irányelv nem érinti a polgári és 
kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, 
valamint a határozatok elismeréséről és 
végrehajtásáról szóló 44/2001/EK tanácsi 
rendelet, a házassági ügyekben és a szülői 
felelősségre vonatkozó eljárásokban a 
joghatóságról, valamint a határozatok 
elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 
1347/2000/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló 2201/2003/EK rendelet, 
a szülői felelősséggel és a gyermekek 
védelmét szolgáló intézkedésekkel 
kapcsolatos együttműködésről, valamint 
az ilyen ügyekre irányadó joghatóságról, 
alkalmazandó jogról, elismerésről és 
végrehajtásról szóló 1996. évi hágai 
Egyezmény, valamint a gyermekek 
jogellenes külföldre vitelének polgári jogi 
vonatkozásairól szóló, 1980. évi hágai 



PR\817530HU.doc 49/54 PE441.299v02-00

HU

egyezmény alkalmazását.
(2) Ezen irányelv nem érinti a 
2008/947/IB tanácsi kerethatározat és a 
2009/829/IB tanácsi kerethatározat 
alkalmazását.

Or. en

Módosítás 85

Irányelv-tervezet
19 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(1) A tagállamok meghozzák azokat az 
intézkedéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ezen irányelv 
rendelkezéseinek …-ig megfeleljenek.

(1) A tagállamok életbe léptetik azokat a 
törvényeket, rendeleteket és közigazgatási 
rendelkezéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ezen irányelv 
rendelkezéseinek …-ig megfeleljenek. 
Erről haladéktalanul tájékoztatják a 
Bizottságot. Amikor a tagállamok 
elfogadják ezeket az intézkedéseket, 
azoknak hivatkozniuk kell erre az
irányelvre, vagy hivatalos kihirdetésük 
során azokat ilyen hivatkozással kell 
ellátni. A hivatkozás módjait a tagállamok 
határozzák meg.

Or. en

Módosítás 86

Irányelv-tervezet
19 cikk – 2 bekezdés

A kezdeményezés szövege Módosítás

(2) A tagállamok továbbítják a Tanács 
Főtitkárságának és a Bizottságnak azon 
rendelkezések szövegét, amelyek az ezen
irányelvből eredő kötelezettségeket 
nemzeti jogukba átültetik.

(2) A tagállamok tájékoztatják a 
Bizottságot nemzeti joguk azon főbb 
rendelkezéseinek szövegéről, amelyeket az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó területen 
fogadnak el.
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Or. en

Módosítás 87

Irányelv-tervezet
19 a cikk (új)

A kezdeményezés szövege Módosítás

19a. cikk

Adatgyűjtés

(1) A tagállamok adatokat gyűjtenek az 
európai védelmi határozat alapján, 
különösen a kért, kibocsátott és
végrehajtott európai védelmi határozatok 
számára vonatkozóan. Emellett gyűjteni 
kell a védelmi intézkedések megsértésével 
kapcsolatos adatokat, valamint az egyes 
bűncselekményekkel – mint a családon 
belüli erőszak, a kikényszerített 
házasságok, a női nemi szervek 
megcsonkítása, a becsületbeli erőszak, a 
követés és a zaklatás, illetve az egyéb nemi 
alapú erőszak – kapcsolatos 
információkat. Az adatgyűjtésnek ki kell 
terjednie a terrorizmus és a szervezett 
bűnözés áldozataira. Minden adatot 
nemek szerinti bontásban kell gyűjteni.
(2) A tagállamok az európai védelmi 
határozat alapján gyűjtött adatokat 
továbbítják a Bizottságnak és az Európai 
Parlamentnek.

Or. en
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Módosítás 88

Irányelv-tervezet
20. cikk

A kezdeményezés szövege Módosítás

Felülvizsgálat Felülvizsgálat

1. (1) A Bizottság a tagállamoktól a 19. 
cikk (2) bekezdésével összhangban kapott 
információk alapján …-ig jelentést készít.

A Bizottság …-ig jelentést nyújt be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak 
ezen irányelv alkalmazásáról. A 
jelentéshez szükség esetén jogalkotási 
javaslatokat csatolnak.

2. (2) A Tanács e jelentés alapján értékeli
a) azt, hogy a tagállamok mennyiben 
hozták meg az e kerethatározatnak való 
megfeleléshez szükséges intézkedéseket; 
és
b) ezen irányelv alkalmazását.
(3) A jelentéshez szükség esetén 
jogalkotási javaslatokat csatolnak.

Or. en
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INDOKOLÁS

A 12 tagállam által benyújtott, az európai védelmi határozatról szóló irányelvre irányuló 
javaslat a bűnözés megelőzésére irányuló kezdeményezés. Az áldozatvédelmi határozatokat 
életbe léptető tagállamok fellépései ugyanis véget érnek az azokat meghozó tagállamok 
határainál. Számos okból azonban, sok esetben a bűncselekmények elkerülése céljából, a 
sértettek más tagországokba költöznek. A helyváltoztatások következtében azonban 
védtelenekké válhatnak, amennyiben védelmük érdekében az igazságügyi és rendőrségi 
együttműködés nem indít be olyan riasztási és megelőzési határozatot, amely gyorsan és 
hatékonyan működik az Európai Unió egész területén. E kezdeményezés ennek az 
igazságügyi és rendőrségi együttműködésnek létrejöttére vezethető vissza. A tagállamok 
fellépései bizonyítják, hogy amennyiben az elkövető vagy elkövetők azonosítottak, az európai 
szinten elkövetett bűncselekmények elkerülhetők.

Mind az áldozat jogállásáról a büntetőeljárásban című, 2001. március 15-i tanácsi 
kerethatározat, mind a bűncselekmények áldozatainak kárenyhítéséről szóló, 2004. április 29-i 
2004/80/EK tanácsi irányelv tartalmazza az Európa Tanács 1985. június 28-i ajánlását a 
sértettek büntetőjogi és büntetőeljárás-jogi helyzetéről, de nem foglalkozik az itt felvetett 
bűnözésmegelőzéssel.

A stockholmi program és a cselekvési terv kijelenti, hogy foglalkozni kell az sértettek 
helyzetével, küzdeni kell az erőszak ellen és egyszerűsíteni kell az igazságszolgáltatáshoz 
való hozzáférést a jog érvényesülésén alapuló európai térségben, különösen a transznacionális 
együttműködés eljárásai terén (stockholmi program 3.4.1. pont). Ennek értelmében a 
stockholmi program végrehajtásáról szóló cselekvési tervről szóló bizottsági közlemény 
(COM (2010)171 végleges)1 rámutat arra, hogy a védelemnek minden elérhető eszközzel 
történő erősítése érdekében elemezni és csökkenteni kell a különbségeket a bűncselekmények 
sértettjeinek nyújtott garanciák között, és ilyen értelemben ajánlja egy átfogó áldozatvédelmi 
jogi aktusra irányuló javaslat és a gyakorlati intézkedésekre – köztük egy európai védelmi 
határozat kidolgozására is – vonatkozó cselekvési terv elfogadását. 

A Lisszaboni Szerződés alkalmazásából eredő eljárásokkal összhangban az Európai Parlament 
eljárási szabályzatának 51. cikke engedélyezi a transzverzális megközelítés alkalmazását a 
jelentések elkészítésekor. Jelentésünk az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottságban 
és a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottságban folytatott viták, valamint a két előadó 
együttműködésének eredményeként jött létre.

Az Európai Tanács 2010. január 5-én terjesztette elő az európai áldozatvédelmi határozatról 
szóló irányelvre irányuló első javaslatát. Az eltelt idő alatt a Tanács azt több alkalommal 
módosította és átdolgozta. A tanácsi javaslat jogi alapjának tartalma és felépítése jelentős 
részben alapul azokra a válaszokra, amelyeket 2009 októberében húsz uniós tagállam adott 
egy kérdőívre.

E jelentés és a két előadó által javasolt módosítások a Tanács január 22-i változata alapján 
készültek.
Az áldozatvédelem a Tanács meghatározásában a megfelelő mechanizmusok aktiválását 
jelenti annak megelőzésére, hogy ugyanaz az elkövető, ugyanazzal a sértettel szemben 
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bűnismétlést, esetleg egy még súlyosabb bűncselekményt kövessen el. Ezek a védelmi 
intézkedések jelenleg csak azon a területen alkalmazhatók, ahol az intézkedéseket a törvényes 
hatóságok meghozták. A Tanács célja egy, az e védelmi intézkedéseknek más tagállamokra 
történő kiterjesztését biztosító mechanizmus kialakítása. Más szóval, el szeretné kerülni azt a 
helyzetet, amikor a sértettnek egy másik tagállamba történt költözésekor elölről kell kezdenie 
az egész jogi eljárást ahhoz, hogy ismét védelmet nyerjen.

Az előadók álláspontja: 

Az előadók nagyjából egyetértenek a Tanács javaslatával. Figyelembe véve a stockholmi 
cselekvési tervet és az Európai Tanács december 10-én és 11-én tartott ülésén elfogadott, a 
szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség fenntartására és 
fejlesztésére irányuló európai uniós kezdeményezést, ez az irányelv az első az e cél elérését 
maga elő tűző számos jövőbeli kezdeményezés közül. Az erőszak áldozatait nem csak saját 
országukban kell megvédeni az elkövető általi bántalmazástól, hanem ilyen jellegű preventív 
intézkedéseket az Európai Unió egész területén biztosítani kell számukra. Ezért az előadók 
támogatják a védelmi határozat átfogó koncepcióját.

A kezdeményezés alkalmazási területe szándékosan nyitott maradt. Bár a hatályos védelmi 
határozatok többnyire a nemi indíttatású erőszak áldozatául esett nőkre vonatkoznak, e 
kezdeményezés tárgya lehet bármely más olyan erőszak áldozata – lány- vagy fiúgyerek, 
felnőtt nő vagy férfi is –, amelynek elkövetőjét azonosították. A stockholmi program e 
tekintetben kimondja, hogy különleges támogatást és jogi védelmet igényelnek a 
bűncselekmények, ideértve a terrorizmust is, leginkább sebezhető és különösen kitett helyzetű 
sértettjei, például a szoros kapcsolatban álló, ismételt erőszaknak kitett személyek, a nemi 
erőszak áldozatai vagy egy másik olyan tagállamban, amelynek nem állampolgárai vagy
állandó lakosai, más típusú bűncselekmények sértettjeivé vált személyek. Az európai védelmi 
határozatnak ezért minden bűncselekmény sértettjére – például az emberkereskedelem, a női 
nemi szervek megcsonkítása, kényszerházasságok, becsületbeli gyilkosságok, vérfertőzés, 
nemi indíttatású erőszak, sértettjeire, a tanúkra, a terrorizmus és a szervezett bűnözés 
sértettjeire, életkoruktól és nemükől függetlenül – alkalmazhatónak kell lennie, amennyiben 
az elkövető személye azonosított. Amennyiben a sértett túl fiatal ahhoz, hogy részére 
határozatot lehessen kiadni, gyám vagy jogi képviselő segítségére és beleegyezésére van 
szüksége.

Az irányelv javasolt módosításai az alábbi vonatkozásokban eszközölnek javításokat a 
szövegen:

- jobb feltételek az európai védelmi határozat kiadásának megalapozásához,
- folyamatos jogi védelem,
- kevesebb indok az európai védelmi határozat elismerésének megtagadására vagy 
visszautasítására,
- határidők megállapítása a húsz napon belül kiadandó határozat hatékonyságára 
vonatkozóan,
- előírások az áldozat helyváltoztatásának esetére.

Az előadók ugyanakkor tisztában vannak azzal, hogy a kezdeményezés összetett és hogy az 
irányelvnek a jövőben kihívásokkal kell szembenéznie. Megoldásra vár az a tény, hogy a 
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tagállamok igazságszolgáltatási rendszerei különböznek, és hogy az eljárások lehetnek 
büntető, polgári vagy közigazgatási jellegűek.

Az előadók célja, hogy – többek között az elengedhetetlen jogbiztonság biztosítása révén – a 
sértettek a lehető legjobb védelemben részesüljenek. A sértetteket világosan érthető 
eljárásokban kell részesíteni és tájékoztatni azokról az intézkedésekről, amelyek mind a 
határozatot kiadó államban, mind azokban az államokban, amelyekbe átköltözni szeretnének, 
vagy amelyekbe már átköltöztek, számukra elérhetők. Továbbá, az elutasításra csak az okok 
lehető legszűkebb köre adhat alapot, és az elutasítás okairól a sértetteket egyértelműen 
tájékoztatni kell.

Az áldozatvédelem ugyanakkor nem csupán fizikai védelmet jelent. Az áldozatvédelem 
kapcsán a sértettek méltóságát is figyelembe kell venni. Az emberkereskedelem 
megelőzéséről, továbbá az ellene folyó küzdelemről és az áldozatok védelméről szóló, a 
2002/629/IB kerethatározatot hatályon kívül helyező tanácsi kerethatározat kimondja, hogy 
„bármely e területre irányuló uniós fellépésnek tiszteletben kell tartania az alapvető jogokat és 
szem előtt kell tartania a különösen az Európai Unió Alapjogi Chartájában (a továbbiakban: 
Alapjogi Charta), valamint az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló 
európai egyezményben (a továbbiakban: EJEE) elismert elveket”, különösen az emberi 
méltóságot. Említést tesz arról is, hogy minden olyan intézkedésnek, amely a sértetteket 
támogatja jogaik tényleges gyakorlásában a büntetőeljárások alatt – pl. támogató 
intézkedések, pszichológiai segítség és jogi tanácsadás – növelnie kell magabiztosságukat és 
hozzá kell járulnia emberi méltóságuk nagyobb mértékű tiszteletben tartásához. Az előadók 
ilyen értelemben igen fontosnak tartják a sértettek méltóságának és embernek kijáró 
tiszteletének helyreállítására irányuló áldozatvédelmi szempont figyelembevételét azon esetek 
vonatkozásában, amikor a sértett más országba kíván költözni, vagy már más országban él. 

Az irányelv azon sértettek védelmére vonatkozik, akik egyetlen személytől szenvedtek el 
bántalmazást. A valóság azonban azt mutatja, hogy egyetlen személyt többen is 
fenyegethetnek vagy bántalmazhatnak. Amennyiben a bírósági eljárást egy csoport ellen 
folytatják, és védelmi intézkedések elrendelésére és európai védelmi határozat kiadására is sor 
kerül, akkor ez utóbbinak tartalmaznia kell a csoportosan elkövetett erőszak elleni védelmet 
is. 
A tagállamok egy csoportjának e kezdeményezése nem terjed ki az erkölcsi segítségnyújtásra, 
amely nem hiányozhat az irányelvből. Arra vonatkozóan, hogy hogyan kezdhetnek új életet, 
anélkül, hogy elvesztenék az esetükben elrendelt védelmi intézkedéseket, már akkor kell 
megfelelő tájékoztatást és segítséget nyújtani a bármilyen erőszak következtében erkölcsi 
károsulást szenvedett sértettek számára, amikor bennük még fel sem merült valamely másik 
tagállamba költözés gondolata. Ezt a segítséget a teljes folyamat alatt figyelembe kell venni.

A jelentést két olyan előadó készítette, akik munkájukkal biztosítani kívánják, hogy az 
európai védelmi határozat erőteljes eszköz legyen, amely biztonságosabb menedéket nyújt a 
tagállamok határain átnyúló erőszak sértettjei számára.


